CO-OPERATION AGREEMENT (INTENATIONAL)

CO-OPERATION AGREEMENT by and between ......................................... and the Universidade de São Paulo.

By this Co-operation Agreement, the parties hereto, to wit: (i) ..................................................... (“....”), herein represented by ............................., and (ii) the Universidade de São Paulo (USP), herein represented by its Rector, Professor Marco Antonio Zago, and (Faculty/College/Institute) (“....”), herein represented by its Dean/Director. Prof. .........................................................., have mutually agreed and convenanted as follows:

1. OBJECT

This Agreement covers academic co-operation in the field of ................................., to be conducted according to the work plan (“Work Plan”) appended hereto, and which is hereby made an integrate part hereof.

2. TARGETS AND FORMS OF CO-OPERATION

3. FUNDING

4. OBLIGATIONS OF USP

4.1 –

4.2 –

4.3 –

5. OBLIGATIONS OF (FOREIGN  INSTITUTION)

5.1 –

5.2 –

5.3 –

6. CO-ORDINATION

6.1 – For the purpose of co-ordinating the activities to be conducted under this Agreement, USP appoints ................................................. and (foreign institution) appoints ........................................................ .

6.2 – It shall be incumbent on the Technical and Administrative Co-ordination to settle and foward all and any academic and administrative issues that may arise during the effective term hereof, as well as to supervise the activities provided for in the Word Plan.

7. EFFECTIVE TERM

This Co-operation Agreement shall remain effective for a term of ............ as from the date on which it is executed. 

8. TERMINATION

8.1 – This Agreement may be terminated at any time, by either party, upon a       ....-day prior written notice to the other party.

8.2 – If upon termination any commitment or any work in course has not been  met or completed, the parties shall define, under a Termination Instrument, the liabilities and obligations for the completion or cessation of the projectis in progress and any other outstanding liabilities, and shall ensure that work in progress shall be completed, notwithstanding termination.

9. JURISDICTION

For the purpose of settling any doubts or disputes that may arise concerning the performance or construction of this Agreement, the parties elect the jurisdiction of the Public Treasury Courts of the Capital of the State of São Paulo, to the exclusion of any other, however privileged.

(ALTERNATIVE JURISDICTION CLAUSE)

“For the purpose of settling any doubts or disputes that may arise concerning the performance or construction of this Agreement, the parties shall exert their best efforts to arrive at a solution by consent. Should consent prove to be unfeasible, the parties shall appoint, by mutual consent, a third party (a natural person) to act as mediator.

If the parties are unable to agree to the appointment of a mediator or if the settlement proposed by such mediator is not acceptable by the parties, the dispute shall be settled by arbitration, in conformity with the Arbitration Rules of the United Nations Committee for International Trade Law (UNCITRAL), such arbitration to be set up in a timely fashion and in conformity with the rules aforesaid, by means of a written notice dilivered by either party to the other.”

And having thus agreed and covenanted, the parties hereto execute this Co-operation Agreement in identical counterparts, to one and same effect.

São Paulo, 

UNIVERSIDADE DE SÃO PAULO
[FOREIGN INSTITUTION]

________________________
______________________

Prof. Dr. Marco Antonio Zago

Rector

(UNIT)

________________

Witnesses:

____________________

____________________

